
UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA

Medlemsstaternas uppgifter om statligt stöd som beviljats enligt kommissionens förordning (EG)
nr 1857/2006 om tillämpningen av artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget på statligt stöd till
små och medelstora företag som är verksamma inom produktion av jordbruksprodukter och om

ändring av förordning (EG) nr 70/2001

(2008/C 266/04)

XA-nummer: XA 219/08

Medlemsstat: Danmark

Region: Danmark

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som
tar emot det individuella stödet: Kartoflens muligheder

Rättslig grund:

Lov om administration af Det Europæiske Fællesskabs forord-
ninger om markedsordninger for landbrugsvarer m.v. (Bemyndi-
gelsesloven), cf. lovbekendtgørelse nr. 297 af 28. april 2004.

Artikel 15.2 e ii i förordning (EG) nr 1857/2006

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget:
500 000 DKK

Högsta tillåtna stödnivå: 44 %

Datum för genomförande: Den 30 juni 2008 eller så snart
kommissionen har registrerat stödordningen enligt förordning
(EG) nr 1857/2006

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet:
Den 31 december 2008

Stödets syfte:

Att undersöka danskarnas konsumtion av potatis och deras
inställning till potatisen och till andra tillbehör, samt att utarbeta
en strategi för generell marknadsföring av potatis. Stödet beviljas
i enlighet med artikel 15.2 e ii i förordning (EG) nr 1857/2006.

I de stödberättigande utgifterna ingår marknadsanalys, mark-
nadsföringsplan, tryckning av rapporten och resekostnader

Berörd(a) sektor(er): Jordbruket

Den beviljande myndighetens namn och adress:

Kartoffelafgiftsfonden
Grindstedvej 55
DK-7184 Vandel

Webbplats:

www.kartoffelafgiftsfonden.dk/Regnskab_budget/Budget08_1.pdf

Övriga upplysningar: —

XA-nummer: XA 225/08

Medlemsstat: Spanien

Region: Castile-La Mancha

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som
tar emot det individuella stödet: Ayudas para el asesora-
miento en sanidad vegetal

Rättslig grund: Orden de 15-04-2008, de la Consejería de
Agricultura, por la que se establecen las bases reguladoras de las
ayudas para el asesoramiento en sanidad vegetal y se convocan
para la campaña 2008

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget:
1 300 000 EUR

Högsta stödnivå: 75 % av kostnaden för rådgivningstjänsterna

Datum för genomförande: Från det datum då registrerings-
numret för ansökan om undantag offentliggörs på webbplatsen
för Europeiska kommissionens generaldirektorat för jordbruk
och landsbygdsutveckling

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet:
Fram till och med den 31 december 2013

Stödets syfte: Att bevilja stöd för teknisk rådgivning på växt-
skyddsområdet, närmare bestämt för att upprätta och förbättra
växtskyddsprogram och ta itu med tekniska växtskyddsfrågor
samt för att optimera användningen av växtskyddsprodukter
genom en kombinerad behandling och en integrerad kontroll, i
syfte att uppfylla bestämmelserna om livsmedelssäkerhet och
livsmedelshygien och producera hälsosammare livsmedel. Stödet
kommer att beviljas som naturaförmån enligt artikel 15 i
förordning (EG) nr 1857/2006 genom de rådgivande tjänster till
små och medelstora jordbruksföretag som tillhandahålls av
producentgrupper, och delvis kompensera de senare för perso-
nalkostnader, utbildningskostnader och kostnader för fältmate-
rial, litteratur och utrustning i samband med rådgivningen
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Berörd(a) sektor(er): Primärproducenter av regionens huvud-
sakliga grödor

Den beviljande myndighetens namn och adress:

Consejería de Agricultura
C/ Pintor Matías Moreno, no 4
E-45004 Toledo

Webbplats:

Tillfällig webbadress:

http://www.jccm.es/agricul/agricultura_ganaderia/sanidad_vegetal/
ayudas/CLM_Ayudas%20ASV-Para_UE.pdf

Efter offentliggörandet:

http://www.jccm.es/cgi-bin/docm.php3

Toledo den 26 maj 2008.

La Secretaria General Técnica

Rosa Natividad ZAMBUDIO

XA-nummer: XA 226/08

Medlemsstat: Spanien

Region: Valencia

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som
tar emot det individuella stödet: Asociación de Ganaderos de
Caprino de Raza Murciano-Granadina de la Comunidad Valen-
ciana

Rättslig grund: Resolución de la Consellera de Agricultura,
Pesca y Alimentación, que concede la subvención basada en una
línea nominativa descrita en la ley 15/2007 de presupuestos de
la Generalitat

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget:
12 000 EUR under 2008

Högsta stödnivå: 100 %

Datum för genomförande: Från det datum då registrerings-
numret för ansökan om undantag offentliggörs på webbplatsen
för Europeiska kommissionens generaldirektorat för jordbruk
och landsbygdsutveckling

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet:
2008

Stödets syfte: Ett program för att främja och bevara
Murciano-Granadina geten, inklusive att föra stamboken
(artikel 16), utbilda jordbrukare samt sprida och öka medveten-
heten om rasen (artikel 15). Stödordningen kommer att täcka
kostnaderna för de tjänster som tillhandahålls, det förbruknings-
material som krävs för att följa upp mjölkproduktionen och
genomföra analyser, för tjänster som tillhandahålls av tredje part
(underhåll av datorprogram, sammanställning av stamtavlor,
teknisk rådgivning till jordbrukare) samt kostnaderna i samband
med det utbildningsprogram som riktar sig till producenter

Berörd(a) sektor(er): Ägare av getgårdar i den region vars
kreatursbestånd inkluderar Murciano-Granadina getter

Den beviljande myndighetens namn och adress:
Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación
Amadeo de Saboya, no 2
E-46010 Valencia

Övriga upplysningar: Texten till beslutet om beviljande av
stödet bifogas

Webbplats:
http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/
AMURVAL.pdf

Valencia den 2 juni 2008.

La directora general de Producción Agraria

Laura Peñarroya FABREGAT

XA-nummer: XA 233/08

Medlemsstat: Italien

Region: Provincia Autonoma di Trento

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som
tar emot det individuella stödet: Iniziative per la valorizza-
zione dell'Agricoltura

Rättslig grund:
1. L.P. 4 del 28 marzo 2003 «Sostegno dell'economia agricola,

disciplina dell'agricoltura biologica e della contrassegnazione
di prodotti geneticamente non modificati» articoli 47 e 49

2. Deliberazione della Giunta provinciale di Trento n. 1010 del
18 aprile 2008, modificata con deliberazione n. 1390 del
30 maggio 2008

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget: Det
årliga anslaget uppgår till 1,5 miljoner EUR

Högsta stödnivå: 100 %

Datum för genomförande: Det datum då registreringsnumret
för ansökan om undantag offentliggörs på webbplatsen för
kommissionens generaldirektorat för jordbruk och landsbygds-
utveckling

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet:
Stödet kan beviljas fram till och med den 31 december 2013

Stödets syfte:
a) Att utveckla och öka effektiviteten och professionalismen i

provinsen Trentos jordbruksnäring samt att saluföra ekolo-
giska produkter.

b) Artiklarna 10 och 15 i förordning (EG) nr 1857/2006 utgör
den rättsliga grunden för tillämpningen av denna stödord-
ning

Berörd(a) sektor(er): Jordbrukssektorn

Den beviljande myndighetens namn och adress:
Provincia Autonoma di Trento
Dipartimento Agricoltura e Alimentazione
Servizio Vigilanza e promozione delle attività agricole
Via G.B. Trener, 3
I-38100 Trento
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Webbplats:
http://www.delibere.provincia.tn.it/scripts/gethtmlDeli.asp?
Item=9&Type=FulView

http://www.delibere.provincia.tn.it/scripts/gethtmlDeli.asp?
Item=76&Type=FulView

http://www.delibere.provincia.tn.it/scripts/viewAllegatoDeli.asp?
Item=76

XA-nummer: XA 235/08

Medlemsstat: Italien

Region: Regione Autonoma Valle d'Aosta

Namnet på stödordningen eller namnet på det företag som
tar emot det individuella stödet: Incentivi per servizi di assi-
stenza tecnica finalizzata all'utilizzo delle risorse alimentari
locali, quali prati e pascoli, e all'impiego di tecniche e di mezzi
di produzione rispettosi dell'ambiente e attenti al benessere
animale, purché essa non rientri nella normale gestione azien-
dale

Rättslig grund: Legge Regionale 4 settembre 2001, n. 21
«Disposizioni in materia di allevamento zootecnico e relativi
prodotti» e successive modificazioni e integrazioni (in partico-
lare, l'articolo 2 comma 1 lettera c) e comma 1bis, l'articolo 3 e
l'articolo 6 comma 1 lettera a) e deliberazione della Giunta
regionale del 13 giugno 2008, n. 1814 «Precisazioni in merito
alla concessione degli incentivi previsti per il settore della
zootecnia dalle Leggi Regionali 4 settembre 2001, n. 21 e 22
aprile 2002, n. 3, e successive modificazioni e integrazioni»

Planerade årliga utgifter inom stödordningen eller totalt
belopp för individuellt stöd som beviljats företaget:
6,8 miljoner EUR

Högsta stödnivå: 100 % av de stödberättigande utgifterna

Datum för genomförande: Från det datum då registrerings-
numret för ansökan om undantag offentliggörs på webbplatsen
för Europeiska kommissionens generaldirektorat för jordbruk
och landsbygdsutveckling

Varaktighet för stödordningen eller det individuella stödet:
I enlighet med stödordningen kan stöd beviljas fram till och
med den 31 december 2013 och under sex månader efter detta

Stödets syfte:
Att genom incitament för att tillhandahålla tekniska hjälptjänster
ge jordbruksföretag tekniskt stöd som syftar till utnyttja lokala
livsmedelsresurser, t.ex. åkrar och betesmark, samt miljövänliga
produktionstekniker och metoder som är inriktade på djur-
skydd, under förutsättning att sådana tjänster inte omfattas av
den löpande företagsverksamheten.

Stödet kommer att beviljas som naturaförmån i form av subven-
tionerade tjänster och medför inte direkta penningbetalningar
till producenter. Tjänsterna kommer att tillhandahållas av
sammanslutningen av kreatursuppfödare, olika organ eller direkt
av den regionala administrationens behöriga avdelningar.

Stödet är tillgängligt för alla som är berättigade till det i det
berörda området enligt objektivt utformade villkor. Om tjäns-
terna tillhandahålls av producentgrupper utgör medlemskap i
dessa grupper inte ett villkor för att få tillgång till tjänsterna,
och icke-medlemmars kostnad för den berörda gruppens eller
organisationens administrativa kostnader är begränsade till kost-
naderna för tillhandahållandet av tjänsten.

Kostnaderna för följande verksamheter är stödberättigande:

a) När det gäller utbildning av kreatursuppfödare och deras
anställda, endast kostnader för att organisera utbildningspro-
grammet, kostnader för resa och uppehälle för deltagare och
kostnader för avbytare under kreatursuppfödares och deras
anställdas frånvaro.

b) Avbytare för att ersätta kreatursuppfödare eller en av deras
anställda vid sjukdom eller ledighet.

c) Tillhandahållandet av särskilda konsulttjänster som inte är av
fortlöpande eller periodiskt återkommande slag eller rör före-
tagets ordinarie driftsutgifter.

d) Publikationer, såsom kataloger eller webbsidor, förutsatt att
uppgifterna och presentationen är neutrala och att alla
berörda producenter har samma möjligheter att få vara med.

Hänvisning till gemenskapens lagstiftning: artikel 15.1, 15.2 a,
b, c och f, 15.3 och 15.4 i förordning (EG) nr 1857/2006.

Observera att artikel 2.1 a i lag nr 21/2001 innehåller en
uttrycklig hänvisning till den ovannämnda artikeln och därmed
till alla villkor som tidigare föreskrivits och fastställs i den

Berörd(a) sektor(er): De arter som förtecknas i regional lag
nr 17 av den 26 mars 1993 om fastställande av regionala
register över kreatur och kreatursuppfödare (nötkreatur, hästdjur,
svin, får och getter och andra djurarter)

Den beviljande myndighetens namn och adress:
Regione Autonoma Valle d'Aosta
Assessorato Agricoltura e Risorse naturali
Dipartimento Agricoltura
Direzione investimenti aziendali e sviluppo zootecnico
Loc. Grande Charrière, 66
I-11020 Saint-Christophe (Aosta)

Webbplats:
http://www.regione.vda.it/gestione/sezioni_web/allegato.asp?
pk_allegato=1348

Saint-Christophe

Il Coordinatore del Dipartimento Agricoltura
Emanuele DUPONT
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